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Резолюция на Европейския парламент относно нахлуването на Русия в Украйна
(2014/2627 (RSP))

Европейският парламент,

– като взе предвид своята резолюция от 27.02.14 относно положението в Украйна1,

– като взе предвид заключенията на Съвета от 3 март 2014 г. относно Украйна,

– като взе предвид изявлението от 6 март 2014 г. на държавните или 
правителствените ръководители относно Украйна,

– като взе предвид Меморандума от Будапеща относно гаранциите за сигурност, 
подписан през декември 1994 г. от Украйна, Русия САЩ и Обединеното кралство,

– като взе предвид Заключителния акт от Хелзинки от 1975 г.,

– като взе предвид Хартата на Организацията на обединените нации,

– като взе предвид член 110, параграф 2 от своя правилник,

A. като има предвид, че непосредствено след успеха на революцията „Майдан” в 
Киев се проведе вълна от проруски демонстрации в редица градове в източната 
част на Украйна и в Крим;

Б. като има предвид, че мъже във военни униформи без отличителни знаци превзеха 
парламента на Автономна република Крим и заеха позиция на стратегическите 
места по полуострова; като има предвид, че определен броя въоръжени индивиди 
пристигнаха от територията на Руската федерация и извършиха въоръжено 
нападение, превзеха граничните контролно-пропускателни пунктове на 
държавната гранична служба на Украйна; като има предвид, че е очевиден факта, 
че някои от въоръжените лица, действащи на територията на Крим, са всъщност 
руски войници;

В. като има предвид, че проруските протестиращи лица са превзели сградата на 
регионалния парламент в Донецк и че други обществени сгради в Харков са също 
окупирани; като има предвид, че Върховния съвет на Автономната република 
Крим е съобщил за своето намерение да потърси възможност за съюзяване с 
Русия и да организира референдум за тази цел; като има предвид, че датата на 
този референдум е отлагана редица пъти и понастоящем е определена за 16 март 
2014 г.; 

Г. като има предвид, че на 1 март 2014 г. Федеративният съвет на Руската федерация 
даде разрешение за използването на въоръжени сили на територията на Украйна; 

1 Приети текстове, P7_TA(2014)0170.
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Д. като има предвид, че Русия открито заявява, че мобилизирането на военни части 
има за цел защитата на рускоговорещите общности; като има предвид, че няма 
доказателства за заплаха над това население от страна  на новите органи в Киев; 
като има предвид обаче, че някои действия като така и неприложеното до момента 
решение на Върховна рада за премахване на руския език като официален 
държавен език създадоха повод за безпокойство сред рускоговорящата общност и 
бяха използвани като инструмент за целите на претенциите на сепаратистите и за 
намесата от страна на Русия; 

Е. като има предвид, че превземането de facto на Кримския полуостров в Украйна 
представлява заплаха за мира, стабилността и сигурността в Европа и дава 
отражения в световен мащаб; като има предвид, че цялостната отговорност за 
действията от страна на въоръжените лица, пристигащи от Руската федерация на 
Територията на Украйна, подкрепяни от подразделения на въоръжените сили на 
Руската федерация, пада единствено върху Руската федерация;

Ж. като има предвид, че държавните ръководители и правителствата на 28-те 
държави -  членки на ЕС отправиха сериозно предупреждение за последиците от 
действията на Русия и взеха решение да преустановят двустранните преговори с 
Русия по визови въпроси, преговорите за сключването на ново споразумение за 
партньорство и сътрудничество, както и да прекратят участието на институции на 
ЕС в подготовката на срещата на високо равнище на Г-8, която трябва да се 
проведе в Сочи през юни 2014 г.; 

1. строго осъжда посегателството от страна на Русия върху суверенитета, 
единството и териториалното единство на Украйна;  изразява своята солидарност 
с населението на Украйна при тези критични за държавата обстоятелства; 
призовава за незабавно облекчаване на кризата чрез незабавното изтегляне на 
незаконно присъстващите военни сили на територията на Украйна и призовава 
настоятелно за пълно зачитане на международното право и на съществуващите 
договорни задължения; 

2. изтъква необходимостта от единомислие, когато ЕС и неговите държави членки се 
обръщат към Русия, както и от подкрепа на правото на обединена Украйна 
свободно да определя какво ще бъде нейното бъдеще; следователно приветства 
съвместното изявление на извънредната среща на високо равнище от 6 март, 
осъждащо действията на агресия от страна на Русия и в подкрепа на 
териториалната цялост на Украйна; призовава за тясно трансатлантическо 
сътрудничество във връзка със стъпките за намиране на мирно решение на 
кризата; 

3. подчертава своето убеждение, че установяването на конструктивен диалог е 
единственият път напред в посока на разрешаването на всеки конфликт и за 
постигането на дълготрайна стабилност в Украйна; отправя обаче 
предупреждение, че в случай на отсъствие на спад на напрежението или при 
продължаване в посока на анексирането на Крим ЕС следва да бъде в състояние 
да вземе бързо решение във връзка с най-подходящите мерки, които може да 
включват ембарго върху оръжията, ограничение за издаването на визи, 
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замразяването на активите на някои лица и по-широкомащабни последици за 
съществуващите преговори относно политическите и икономическите връзки с 
Русия; призовава за стартирането на адекватна оценка на тези целенасочени 
санкции, за да не бъде засегната от това по-голямата част от населението на Русия 
и за да се избегнат драстични отрицателни последици за ЕС и за неговите 
държави членки; 

4. подчертава необходимостта ЕС и неговите държави членки да преоценят отново 
енергийната зависимост от Русия и да работят по-усърдно в посока на 
разнообразяване енергийните източници както по отношение на газта, така и на 
ядрените източници; освен това счита, че ЕС следва да подкрепя правителството 
на Украйна във връзка с реформата и модернизирането на енергийния сектор, и 
интеграцията на украинския енергиен пазар в рамките на енергийния пазар на ЕС; 
приветства готовността на Комисията да подпомогне Украйна за 
разнообразяването на нейните пътища за доставка на газ, като гарантира обратни 
потоци през държави - членки на ЕС, и призовава настоятелно за бързо 
финализиране на свързания с това Меморандум за разбирателство между 
операторите на преносни системи от Словакия и Украйна;

5. призовава за сформирането на независима международна мисия за установяване 
на факти във връзка с конфликта в Украйна, която да позволи обективно 
оценяване на произхода на напрежението и военната намеса в Крим, в това число 
по отношение на международното право, хуманитарното право и правата на 
човека; счита, че наличието на подобна мисия би спомогнало за спад на 
напрежението и за избягване на допълнително дестабилизиране чрез 
целенасочено подаване на невярна информация и би дало отговор на 
безпокойството на местното население, като проправи път за мирното 
разрешаване на кризата; призовава за даване на достъп на членовете на мисия за 
наблюдение от Организацията за сигурност и сътрудничество в Европа до 
Кримския полуостров в Украйна във възможно най-кратък срок; 

6. отбелязва със сериозна загриженост докладваните случаи на белязване от страна 
на въоръжени лица на къщите на украински татари в района на Крим, където 
татари и руснаци живеят заедно;  отбелязва, че кримските татари, които са се 
завърнали по родните земи след независимостта на Украйна, са призовавали 
международната общественост за подкрепа на териториалната цялост на Украйна 
и за подкрепа за постигането на изчерпателно правно и политическо 
споразумение относно възстановяването на техните права в качеството на местно 
население на Крим; призовава международната общност, Европейската комисия и 
Съвета, върховния комисар на ООН по въпросите на правата на човека и 
специалния представител на ЕС за правата на човека незабавно да обърнат 
внимание на тази малцинствена група и на други малцинствени общности на 
Кримския полуостров; 

7. настоятелно призовава за признаване на легитимността на временното 
правителство на Украйна от страна на Русия и за незабавно започване на 
преговори - двустранни и/или в рамките на многостранна рамка, което трябва да 
доведе до резултати в рамките на органичен период от време; обръща внимание 



RE\1022910BG.doc 5/7 PE529.667v01-00

BG

на факта, че цялото временно правителство получи одобрението с 
мнозинство от гласовете (371) във Върховната рада; 

8. изтъква, че териториалната цялост на Украйна е била гарантирана от страна на 
Русия, САЩ и Обединеното кралство и посочва, че съгласно Конституцията на 
Украйна, Автономна република Крим може да организира единствено 
референдуми по местни въпроси, а не такива относно промяната на 
териториалната конфигурация на Украйна; подчертава, че следователно 
провеждането на референдум относно присъединяването към Руската федерация 
ще се счита за незаконно, както и всеки референдум в противоречие с 
Конституцията на Украйна;

9. подновява своя призив да приобщаващ демократичен подход от страна на 
временното правителство на Украйна за свеждането до минимум на риска от 
възобновяване на насилието и териториалното раздробяване; отправя сериозно 
предупреждение срещу действията, които биха могли да допринесат за нажежено 
противопоставяне по етнически или езикови признаци; в тази връзка приветства 
премерената и отговорна реакция на украинското правителство във връзка със 
събитията в Крим; подчертава необходимостта новите органи в Киев да 
възстановят връзката с богатото откъм култура украинско общество и да 
гарантират, че правата на рускоговорящото население и на всички малцинства се 
зачитат изцяло и се защитават, при тясно сътрудничество с ОССЕ и Съвета на 
Европа; отново отправя своя призив за нов по-широкообхватен езиков режим в 
подкрепа на всички малцинствени езици;

10. счита, че някои аспекти от споразумението от 21 февруари 2014 г., както беше 
договорено от тримата външни министри от името на ЕС, все още биха могли да 
се окажат полезни за намиране на изход от настоящата безизходица; счита обаче, 
че нито една страна не може да договаря и/или да приема решения, които да 
подкопават суверенността и териториалната цялост на Украйна, и отново 
потвърждава фундаменталното право на украинския народ свободно да определя 
какво ще е бъдещето на неговата страна; 

11. отново отправя своя призив за разследване на събитията от революцията 
„Майдан” през февруари, които доведоха до над 80 убити и стотици ранени лица; 

12. призовава за свободни, справедливи, прозрачни и общонационални избори с 
наблюдатели от  ОССЕ/БДИПЧ и отново заявява своята готовност да създаде своя 
собствена мисия за същата цел; приканва украинските органи да направят всичко 
възможно, за да насърчат висока избирателна активност по време не 
президентските избори, по-специално в източните и южните части на държавата; 
счита, че парламентарните избори следва да бъдат организирани скоро след 
президентските избори и преди края на годината; отново отправя своя призив към 
украинските органи за провеждането на тези избори в съответствие с препоръките 
на Венецианската комисия и подкрепя приемането на пропорционална система за 
гласуване, която би позволила адекватното представяне на местните 
обстоятелства в държавата; подчертава значението а парламента и на неговите 
членове както на централно, така и на местно равнище, като се спазва принципа 
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на правовата държава;  

13. счита, че могат да бъдат постигнати договорености за изчерпателна реформа на 
конституцията, за предпочитане чрез съставянето на Конституционна асамблея, 
която ще включва представители от цяла Украйна; 

14. приветства одобряването от страна на държавните и правителствените 
ръководители на 28-те държави - членки на ЕС на решението на Съвета от 23 март 
за замразяване и възстановяване на присвоените активи на държавата, които 
следва да бъдат установени и върнати възможно най-скоро на Украйна; 

15. отново заявява своята позиция, че новото правителство трябва да превърне 
борбата срещу корупцията в един от ключовите си приоритети и да очаква 
отчитането на положителни резултати в тази връзка; подчертава, че участниците 
от „Майдан” и всички украинци очакват радикална промяна и правилно 
функционираща система на управление; 

16. подкрепя по-стратегически подход от страна на ЕС по отношение на Украйна и 
признава необходимостта от бързото осигуряването на помощ на страната; 
приветства съобщението на Комисията относно пакет от конкретни финансови 
мерки, възлизащ на най-малко 11 милиарда евро, в хода на следващите години, 
произхождащи от бюджета на ЕС и помещаващи се в ЕС международни 
финансови институции като ЕИБ и ЕБВР, както и нейното намерение да приеме 
положителни търговски мерки пред идните седмици, за да може Украйна да се 
възползва незабавно от задълбочената и всeобхватна зона за свободна търговия; 
приветства освен това предложението от страна на САЩ да предостави 1 милиард 
щатски долара на украинското правителство в американски гаранционни заеми, 
което би могло да гарантира по-висок заем от страна на МВФ за Украйна;  
предупреждава обаче за опасността от сблъсък, наподобяващ Студената война, с 
Русия заради Украйна и счита, че Москва би могла също така да допринесе за 
социалното и икономическото стабилизиране на Украйна, в качеството на ясен 
знак за помирение и проява на желанието й да работи за мира и благоденствието в 
общото им съседско пространство; 

17. призовава ЕС незабавно да разгледа начините за ангажирането на Русия в 
търсенето на дългосрочно политическо решение в Украйна и настоятелно 
призовава ЕС и Русия да използват влиянието си и да положат всички възможни 
усилия за предотвратяване на допълнително изостряне на настоящата ситуация, за 
обезсърчаване на сепаратистките движения и за мирно разрешаване на всички 
спорове; 

18. счита, че в рамките на политическото решение правителството на Украйна следва 
да поеме ангажимент за изплащането на дълга към Русия и руските банки и 
дружества, и да използва част от финансовата помощ от ЕС и от други 
международни финансови институции за социалното и икономическото развитие 
на бедните региони в югоизточната част на Украйна; призовава МВФ за избягва 
налагането на непоносими мерки за строги икономии, които ще влошат 
допълнително вече трудното социално и икономическо положение на страната;
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19. отново заявява, че сключването на споразумение за безвизово преминаване между 
ЕС и Украйна е един от начините да се отговори  на призива на гражданското 
общество на Украйна и на студентите, които са демонстрирали в полза на 
демокрацията и други основни европейски ценности; посочва, че такова 
споразумение би засилило обмена и междуличностните контакти между 
гражданските общества и по този начин би увеличило взаимното разбирателство 
и би било от полза за икономическия обмен; призовава Комисията да представи 
предложение за включване на Украйна в списъка на третите държави, от чиито 
граждани не се изисква виза; призовава също така държавите членки да приложат 
изцяло съществуващото споразумение за улесняване на издаването на визи и да се 
възползват от гъвкавостта, предлагана от визовия кодекс, за да улеснят достъпа до 
ЕС, по-специално за студентите и научните работници, и тази връзка да засилят 
сътрудничеството в областта на научните изследвания, разширят младежкия 
обмен и увеличат броя на предлаганите стипендии; 

20. приветства готовността на държавните и правителствените ръководители на 28-те 
държави - членки на ЕС да подпишат политическите глави на Споразумението за 
асоцииране във възможно най-кратък срок и преди президентските избори от 25 
май; посочва, че ЕС има готовност да подпише пълните споразумения за 
асоцииране и на задълбочените и всеобхватни споразумения за свободна търговия 
веднага след приключването на кризата, след провеждането на президентските и 
парламентарните избори и когато новоизбраните органи са готови да предприемат 
тази стъпка посочва, че съгласно член 49 от Договора за Европейския съюз (ДЕС) 
Украйна – като всяка друга европейска държава – може да кандидатства за 
членство в ЕС, при условие че се придържа към принципите на демокрацията, 
зачита основните свободи, правата на човека и правата на малцинствата и 
гарантира спазването на принципите на правовата държава;

21. изразява твърдото убеждение, че събитията в Украйна очертават ясно нуждата ЕС 
да удвои своя ангажимент и подкрепа за европейския избор и териториалната 
цялост на Молдова и Грузия, тъй като те се готвят да подпишат споразуменията за 
асоцииране и задълбочените и всеобхватни споразумения за свободна търговия с 
ЕС по-късно през тази година; 

22. Възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, 
Комисията, заместник-председателя на Комисията/върховния представител на 
Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност, държавите - 
членки на ЕС, действащия председател, правителството и парламента на Украйна 
и президента, правителството и парламента на Руската федерация.


